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内容概要

本书旨在通过展示近年来我国电视译制界理论研究的崭新视角和理念，帮助译制工作者开拓艺术视野
，启发创作思路和引导鉴赏方向。
近年来，我国译制片工作的发展顺充了改革开放的大趋势和观众不断增长的欣赏需求。
日益丰富的译制实践，造就了一大批优秀的译制队伍，创作出了众多艺术构思、表现、类型、样式、
风格、流派异彩纷呈的译制佳作。
同时，与这些成功译制实践相适应的理论研究也朝着系统化迈进。
这些理论思维又为实践开辟了新途径、确立了新目标。
有鉴于此，着力倡导理论研究之风，用以引领创作方向、提升创作实践水准亦为本书另一编纂动机
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序一序二一、管理篇  重视影视的引进，搞好引进片的译配和播出  在译研会第二届理事会上的工作报
告  我对电视译制片的理解  坚持党的“双百”方针 推动国际文化交流    ——关于引进海外影视剧的思
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